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Idioms e rg: Il compromiss da la Babilonia
DA JACQUES GUIDON

■ Eu sun gnü a chà davo la radunanza
da delegads da la LR a Glion (29-10-
2011 – a Glion d’eira stat alch sum-
gliaint fingià dal 1524 – ils «Artichels
da Glion»), abattü. Ed eir quai ch’eu
n’ha let in seguit aint illa pressa nu
m’ha miss in chomma o dafatta cuffor-
tà. Eu squass il cheu sur dals Ru-
mantschs, sun svessa ün dals lur. E
zuond blers Na-Rumantschs fan il gli-
stess. «Ils Rumantschs…!», dischna,
«quai disch tuot!». As redüa la percep-
ziun da nossa etnia a quista sentenza
da sdegn? (Ils Rumantschs han gnü
s-chalamütschas internas, p. ex. quella
dal «de» e dal «da» in Surselva, quella dal
«o» o dal «a» in Engiadina. E pro l’intro-
ducziun dal nouv chalender (gregorian)
hana gnü malas döglias. Ma quell’al-
tschiva es gnüda lavada plü o main tanter
nossas quatter paraids. E davo, plansieu,
sun ils «Patagons» («ils Rumantschs»)
renaschüts ad üna vita plü o main dina-
mica, paschaivla ed armoniusa. I sun da-
fatta stats buns da superar quellas no-
schas barrieras religiusas. Ün fat remar-
chabel. Ma uossa, uossa!

Eu n’ha tut nanpro la Bibla per releger
il chapitel da la Genesis 11, 1–9. Ed eu
n’ha let cha quels chi vaivan eret our da
vanagloria quella immensa tuor a Babi-
lon han cun quai provochà il chasti dal
Segner: «Mettain sgurdin in lur lingua,
ch’ingün nun inclegia plü la lingua da
l’oter.» Id han stuvü desister da fabrichar
la cita. Perquai as nomna ella Babilon (il
Sgurdin).

Quel vain uossa eir nus Rumantschs
Il stimà lectur as dumandarà che cha quel
sgurdin ha dachefar cul problem ru-
mantsch? Güst’uschè mal sco dal temp
da Jürg Jenatsch nun esa – s’inclegia – cur
chi giaivan in sgurdin (Fähnlilupf ) a far
las drettüras noschas e chi’s daivan cul
mazzacun giò per las creppas düras! Ma
üna tscherta aversiun plü profuonda,
bod palpabla, tanter las duos gruppas
Pro idioms e Pro rumantsch es evidainta.
Quai dà da pensar. Darcheu üna jada
scumpigls e retuorn a Sgurdin/Babilon?

Che prestaziun fenomenala i’l vair sen
dal pled, la malvuglientscha tanter
glieud chi stuvess s’abinar plü co mâ, per
nu dannagiar il fil da la vita rumantscha.

Heinrich Schmid ha fat per incum-
benza da la LR üna lingua unifichada.

Üna buna ouvra! Quel chi schneja
quai nu tilla cugnuoscha, a tuottavia
brich manüdamaing. Id es natüralmaing
plü simpel da surtour güdicats dad oters
co da s’occupar svess d’üna chosa. Quai
es plü cumadaivel. ]

Il recept per evitar uossa amo plü
grond don es da gnir insembel e discuter,
laschond dadour la porta dal lö d’inscun-

ter ideas fixas, pregüdizis e la fotta, scha
na dafatta la rabgia.

Pervi da quai ha la LR convochà ulti-
mamaing üna reuniun da quist gener. Il
resultat da las «debattas» es stat minimal,
ma il compromiss ragiunt in seguit vess
dad esser genial!

Model da coexistenza
Quel propuona ün model da coexisten-
za, v.d. duos models: l’alfabetisaziun i’ls
idioms e parallel cugnuschentschas dal
rg e viceversa. E’ls oters roms?

Ed in che lingua vegnan quels in-
struits?

E’l meglder vegn amo, il compromiss,
per salvar la babilonia füss accumpli a
perfecziun: Ils singuls cumüns pon nem-
pe decider svess – meglder dit: a bainpla-
schair! – reguard las duos variantas. Il cu-
mün A decida per la prüma varianta, il
cumün B, il vaschin dal cumün A, decida
per la seguonda pussibiltà. Che bel di-
lemma!

Il compromiss absurd o il consens dal
nonsens, effettà suot il squitsch d’ün vi-
rulent populissem.

Claudia Cadruvi as dumonda:
«Dastg’ins simplamain laschar la ra-
schun a quels che fan la pli gronda cane-
ra?»

Cumpromiss compromitescha
sai svess

Insomma! Quist compromiss as com-
promitescha a sai svess. La pasch lingui-
stica süllas costas da l’identità funda-
mentala rumantscha? Na e madinà!

E’l meglder vegn amo, il compromiss,
per salvar la babilonia es accumpli a per-

fecziun: Ils singuls cumüns pon nempe
decider svess reguard las duos variantas.
Il cumün A decida per la prüma varianta,
il B, vaschin dal cumün A, decida per la
seguonda pussibiltà. Il compromiss ab-
surd! Mincha magister sa cha quists mo-
dels sun massa cumplichats per esser effi-
cazis e chi nu sun adequats per ragiun-
dscher ün bun resultat a favur dal ru-
mantsch. Alch uschè es in quist möd in-
somma illusoric. Indispensabel füssa in
quist cas eir da dozar considerabelmaing
la dotaziun da las lecziuns da rumantsch.

Id es chapibel chi’s discuorra plü gu-
gent seis agen idiom. Uschè eir quel Ap-
penzellais chi «tavella» plü gugent seis
dialect (dibidäbi) co Hochdeutsch. Quai
es bain cler ed evidaint. Ma in scoula im-
prenda’l la lingua da scrittüra tudais-cha;
e seis idiom viva e prosperescha amo adü-
na chi’d es ün milli gust.

Ma chi scumondess als Rumantschs
da discuorrer lur «chara lingua da la
mamma e dal cour» pervi dal rg, dafatta
sch’els suvent tilla maltrattà malamaing?
I vegn per part discurrü da far gnir las
vivras. Scha tuot ils aderents dal «Pro
idioms» cultivessan eir be ün pa ün pa lur
tschantscha, lura nu vess ingün d’avair
temma dal rg. Scha…! I dischan: «No
lain discuorrer sco cha’l pical es creschü!»
(eir scha quel es ün da quels exemplars
sco quel da Globi!).

I nun es nempe il rg chi imnatscha
l’existenza dals idioms, mo bainschi l’in-
differenza, la negligenza da lur pledaders.
I nu’s po bainschi na metter a tuot aint il
glistess mouden. Id es tuottüna amo da
quels chi nu discuorran «bun», mo bain-
schi «bain» rumantsch.

L’alfabetisaziun in rg (ün pled oramai
perdüraivel ch’eu cumainz ad ödiar!) im-
natscha dimena ils idioms, vegna pretais
cun ün’insistenza chi apunta sorbainta,
tant cha blers surpiglian sainza schen
quista pretaisa da seguonda man.

«Il rg dess restar spüramaing placativ!»
Ma placativ ed ipotetic, stimada lectura,
stimà lectur, es apunta bain quista pre-
taisa, almain güst’uschè placativa sco
quels simpatics placats cunter ils asilants.

Massiva colonisaziun turistica
E lura! Tschel fat chi imnatscha propa
evidaintamaing l’existenza dals idioms e
dimena dal rumantsch in general es la
massiva colonisaziun turistica chi tira als
Rumantschs lur terratsch suot ils peis ou-
ra. «Ho ruck!», disch il Tudais-ch.

Il rg imnatscha, ils crans (in rum. =
grüs) süls numerus plazzals da fabrica,
quels brich! E quist nun es malavita ne
be placativ ne be ipotetic, quist es la trista
realtà. Il rumantsch vegn dafatta terrà eir
cun raps suos-chs, sco chi’d es gnü palais
ultimamaming. Ma id es tuottüna da
quels chi dischan: «Plü gugent tudais-ch
co rg!»

Che tour a man cunter quist imperia-
lissem? As defender! As drizzar sü, star sü
in pè, gualiv sü e dir: «Avuonda e – ma-
gari – in ün möd o tschel eir occupy!»

Retuorn ad ün stadi da regress?
Il retuorn? Il retuorn ad ün stadi da re-
gress? Fin in uossa vain gnü l’alfabetisa-
ziun i’ls idioms. Ed ingio eschna? Ingio?
Plü mal nu’ns poja ir a man neir cun l’al-
fabetisaziun in rumantsch grischun? I po
insomma be gnir meglder. O? E… neir

quist nun es ün’ipotesa, quist es üna pre-
visiun chi bainschi pretenda sacrifizis ed
ingaschamaint, surtuot da la magistra-
glia. Ma i valess la paina! E’l rg nun es
üna lingua artificiala o chi sa mâ che (il
Calabres e’l Sicilian vessan pudü dir quai
eir da la lingua da Dante!). Il rg as lascha
imprender sainza fadia, almain da tuot
uschè facil co l’inglais. E ch’el güda als
idioms ad esser up-to-date – a tuottavia
quai chi reguarda il pledari modern in-
dispensabel – quai nu sarà amo da cum-
provar.

Idol es static, l’ideal dinamic
I dà idols, i dà ideals. L’idol es static, l’i-
deal dinamic. Id es da quels chi celebre-
schan l’idolatria dal bras-cher, tschels tiz-
zan il fö da l’avegnir.

Il bras-cher, cul temp as stüda da sai,
il fö arda e sclerischa la via i’l avegnir.

Mettain uossa, cha’l grond cussagl de-
cidess i’l sen dal compromiss. Lura esa
da’s dumandar: Cun che metoda as la-
scha instruir quist «construct» e cun che
mezs d’instrucziun, parallels, baininclet?
E chi fess quists mezs d’instrucziun? Ha
il rumantsch insomma üna talmaing
gronda tscherna da buns auturs e tra-
ducturs? Implü nu das-chessan quels
mezs d’instrucziun idiomatics esser be
spüras traducziuns, mo i stuvessan ble-
rant resguardar ils aspets specifics da las
regiuns linguisticas.

La lingua da comunicaziun/discurrü-
da restess inamöd – quai es tantüna cler –
l’idiom.Il tudais-ch, il talian (e vinavant
eir il frances) vegnan tantüna eir inter-
mediats il prüm cul rumantsch resp. cun
l’idiom.

Nu füssa tuottüna meglder d’alfabeti-
sar in rg e per la paja cultivar manüda-
maing ils idioms discurrüts, da suotinsü.
Id es nempe tuottüna da manzunar il fat
cha in avegnir i nu gnarà in general sà na
plü scrit uschè bler. Pels sms basta sà üna
lingua rudimentara. O? E quel chi ama
propa seis idiom e voul comunichar in
scrit cun quel po far quai sainza gronda
fadia.

Rumantschs!
Per glivrar esa da’s dumandar scha’ls ade-
rents dal Pro idioms s’identifichessan –
ufficialmaing (p. ex. in cas d’ün censi-
maint) – insè plü gugent sco Surmirans,
Sutsilvans, Valladers, Sursilvans, Puters,
Jauers e Sutsilvans impè da sco Ru-
mantschs? Quai füss consequent, ma de-
plorabel.

Nus tuots insembel eschan tantüna
Rumantschs, e nossa cumünanza stuvess
bain avair be ün clucher (clutger – rg) per
palesar e confessar noss’existenza.

E noss amis e simpatisants rendessan
darcheu plainamaing lur stima a la Ru-
mantschia, quel bainvugliar chi ha pati e
patischa pervi da quists scumpigls.

Instrucziun da rumantsch grischun illa scoula da Brinzauls. FOTO A. BALZARINI

Predeliberà la revisiun da la lescha da scola
■ (cc) La cumissiun dal cussegl
grond per furmaziun e cultura ha pre-
deliberà la missiva da la regenza tar
la revisiun totala da la lescha davart
las scolas popularas dal chantun Gri-
schun (lescha da scola). Cun intginas
propostas divergentas recumonda el-
la al cussegl grond d’acceptar il pro-
ject.Cun la missiva tar la revisiun totala
da la lescha da scola propona la regenza
grischuna da repassar en moda cum-
plessiva il cuntegn e la furma da la le-
scha vertenta. Uschia duai vegnir stgaf-
fida ina basa, cun la quala la scola po-
pulara dal Grischun po far frunt a sfidas
futuras confurm al temp ed a la situa-
ziun. La cumissiun dal cussegl grond
per furmaziun e cultura ha predeliberà
il project sut il presidi da la deputada
Sandra Locher Benguerel ed en pre-
schientscha dal cusseglier guvernativ
Martin Jäger en totalmain 10 sesidas per
mauns dal cussegl grond. Ella ha pudì

sa persvader da las finamiras menziuna-
das: Integraziun da la lescha da scolina
en la lescha da scola sco er dal sectur che
pertutga la pedagogia speziala da la le-
scha d’impedids en la lescha da scola;
mesiras integrativas da la pedagogia
speziala; garanzia d’ina instrucziun
nuninterrutta l’avantmezdi cun agid
d’uras da bloc per la scolina e per la scola
primara; ina purschida da structuras dal
di confurma al basegn, sch’i dat ina du-
monda correspundenta; in augment dal
pensum d’instrucziun da 38 a 39 emnas
da scola per onn, da maniera ch’il dum-
ber d’uras d’instrucziun per emna sa
sbassa, sco er in augment dals salaris ini-
zials per las persunas d’instrucziun. La
cumissiun è entrada unanimamain en il
project perquai ch’il basegn d’agir è
cumprovà e perquai che la missiva tegna
quint da quest basegn d’agir.

Igl è er impurtant da menziunar ch’il
project mantegna quai ch’è sa cumpro-

và, sco en spezial il fatg che la scolina è
facultativa e che la scola cumenza a la
vegliadetgna da 7 onns. La scola popu-
lara resta vinavant ina incumbensa
communabla dal chantun e da las vi-
schnancas.

Auzar il stgalim da salari suprem
Suenter lungas ed intensivas debattas è
la cumissiun suandada per gronda part
la missiva. Igl èn dentant er vegnidas
fatgas propostas materialas divergentas.
Per l’ina concernent in augment dals sa-
laris da las persunas d’instrucziun che
surpassass la missiva cun augmentar il
stgalim da salari suprem. En questa fa-
tschenta pretenda ina maioritad da la
cumissiun 154 pertschient da la tariffa
da l’emprim stgalim da salari ed ina mi-
noritad da la cumissiun 150 pertschient
(proposta da la missiva: 142 pert-
schient). Per l’autra propona ina maio-
ritad da la cumissiun da reducir la gron-

dezza da las classas a maximalmain 22
scolaras e scolars (proposta da la regen-
za: maximalmain 24), ed ina minoritad
da la cumissiun propona da dar ina fa-
cilitaziun da vegliadetgna a las persunas
d’instrucziun tenor il dretg vertent.
In’ulteriura minoritad da la cumis-
siun vuless declerar la scolina per
obligatorica. Plinavant beneventa la cu-
missiun la proposta da la Rumantschia
concernent ils cudeschs da scola e fa ina
proposta respectiva al cussegl grond. Te-
nor la proposta pon meds d’instrucziun
en rumantsch vegnir edids tant en ru-
mantsch grischun sco er en ils idioms.
Ina maioritad da la cumissiun vuless dar
dapli paisa a la direcziun da la scola tras
ina formulaziun reglamentara («per re-
gla») en la lescha (proposta da la regen-
za: formulaziun da natira facultativa
[«po»]). Dal rest propona la cumissiun
anc intginas paucas adattaziuns da na-
tira formala.

Las novaziuns che vegnan deliberadas
tras la missiva da la regenza chaschunan
custs nets supplementars da totalmain
circa 4,5 milliuns francs per onn. Da
quels surpiglia il chantun circa 2 milliuns
francs e las vischnancas cun lur institu-
ziuns ch’èn responsablas per la scola circa
2,5 milliuns francs. Ulteriurs custs sup-
plementars resultassan sche las propostas
menziunadas concernent la salarisaziun
da las persunas d’instrucziun e concer-
nent la grondezza da la classa vegnissan
acceptadas dal cussegl grond. Per surpi-
gliar ils custs supplementars propona ina
maioritad da la cumissiun ina clav da
repartiziun da 60% sin donn e cust dal
chantun e da 40% sin donn e cust da las
vischnancas, ina minoritad da la cumis-
siun propona da repartir ils custs supple-
mentars mez per in al chantun ed a las
vischnancas.

Il cussegl grond vegn a tractar il pro-
ject en la proxima sessiun da december.


